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„Die Abschnitte der Reise- und Gaststät­
tenkarten für Brot, Fleisch und Butter be­
rechtigen auch bei den Lieferanten zum Be­
zug der entsprechenden Mengen von Brot, 
Gebäck aller Art aus Getreidemahlerzeug­
nissen, Fleisch und Fleischwaren sowie von 
Butter. Die Abschnitte der Reise- und Gast­
stättenkarten für Fette berechtigen auch zum 
Bezug bei den Lieferanten, aber nur zum 
Bezug von Kunstspeisefett.“

Art. II.
Diese Kundmachung tritt am 9. Juni 1941 

in Wirksamkeit.

Dr. Kratochvíl m. p., 
für den Minister Bubna.

Kundmachung
des Ministers für Landwirtschaft 

vom 6. Juni 1941,
betreffend den Bezug von Speisehirse auf 

Lebensmittelkarten.

Der Minister für Landwirtschaft verlaut­
bart auf Grund des § 11 der Regierungsver­
ordnung vom 18. September 1939, Slg. Nr. 
206, betreffend die Ermächtigung des Mini­
steriums für Landwirtschaft zur Regelung 
des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- und 
Futtermitteln, in der Fassung der Regie­
rungsverordnung vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414:

§ 1.

G) Von der XXIII. Versorgungsperiode 
(vom 9. Juni 1941) ab wird Speisehirse an 
Verbraucher nur gegen Abgabe von Abschnit­
ten der Lebensmittelkarten ausgefolgt.

(2) Die Lieferanten können Speisehirse 
nur auf Grund eines Bezugscheines auf 
Speisehirse beziehen. Die Bezugscheine wer­
den von den Gemeinden gegen Vorlage der 
Abschnitte der Lebensmittelkarten ausge­
stellt, _ auf die Speisehirse ausgefolgt wurde 
und die von den Lieferanten gesondert vor­
zulegen sind.

(3) Großbezugscheine auf Speisehirse wer­
den nur auf Grund von Bezugscheinen auf 
Speisehirse ausgestellt.

„Ústřižky lístků pro cestující a hostince na 
chleba, maso a máslo opravňují též k odběru 
odpovídajícího množství chleba, pečiva všeho 
druhu z mlýnských výrobků z obilí, masa a 
masných výrobků a másla ur dodavatelů. 
Ústřižky lístků pro cestující a hostince na tuky 
opravňují též k odběru u dodavatelů, avšak 
jenom k odběru umělých jedlých tuků.“

ČI. II.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 9. 

června 1941.

Dr. Kratochvíl v. r.
za ministra Bubnu.

Vyhláška
ministra zemědělství 

ze dne 6. června 1941 
o odběru jáhel na lístky na potraviny.

Ministr zemědělství vyhlašuje podle § 11 
vládního nařízení ze dne 18. září 1939, č. 206 
Sb., kterým se zmocňuje ministerstvo země­
dělství k úpravě hospodaření některými po­
travinami a krmivý, ve znění vládního naří­
zení ze dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb. :

§ 1-
(1) Počínajíc XXIII. zásobovacím obdobím 

(od 9. června 1941) budou se spotřebitelům 
vydávati jáhly jen, odevzdají-li ústřižky lístků 
na potraviny.

(2) Dodavatelé mohou odebírá ti jáhly 
jenom na základě odběrního listu na jáhly. 
Odběrní listy vystavují obce na základě před­
ložených ústřižků lístků na potraviny, na které 
jáhly byly vydány; dodavatelé předkládají 
ústřižky odděleně.

(3) Hromadné odběrní listy na jáhly se vy­
stavují jenom na základě odběrních listů na 
jáhly.
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§2.

Solange nichts anderes bestimmt wird, 
können die Verbraucher Speisehirse auf die 
jeweils besonders bekanntzugebenden Ab­
schnitte der Nährmittelkarte 1 beziehen.

§3.

Übertretungen der Bestimmungen dieser 
Kundmachung werden gemäß § 9 der Reg. 
Vdg. Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§4.

Diese Kundmachung tritt mit dem Tage 
der Verlautbarung in Wirksamkeit.

Bubna m. p.

§ 2.

Pokud nebude určeno jinak, mohou spotře­
bitelé odebírati jáhly na ty ústřižky lístku na 
poživatiny 1, které vždy zvláště budou ozná­
meny.

§ 3.

Přestupky ustanovení této vyhlášky se 
trestají podle § 9 vl. nař. č. 206/1939 Sb.

§ 4.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­
hlášení.

Bubna v. r.

210.
Kundmachung des Finanzministers (67) 

vom 4. Juni 1941,
womit eine Verfügung der Nationalbank für 
Böhmen und Mähren in Prag über das Ein­
fuhrverbot von auf Dinar lautenden Zahlungs­
mitteln, die auf dem Gebiete des ehemaligen 
Jugoslawien in Umlauf waren, verlautbart 

wird.

Auf Grund des § 21, Abs. 3, der Regierungs­
verordnung vom 23. Juni 1939, Slg. Nr. 155, 
womit eine Devisenordnung erlassen wird, 
verlautbare ich mit Wirksamkeit vom Tage 
der Kundmachung die beigeschlossene Ver­
fügung der Nationalbank für Böhmen und 
Mähren in Prag vom 27. Mai 1941.

Dr. Kalfus m. p.

Verfügung
der Nationalbank für Böhmen und Mähren 

in Prag
über das Einfuhrverbot von auf Dinar lauten­
den Zahlungsmitteln, die auf dem Gebiete des 
ehemaligen Jugoslawien in Umlauf waren.

Die Nationalbank für Böhmen und Mähren 
in Prag bestimmt auf Grund des § 8 und des

Vyhláška ministra financí (67) 
ze dne 4. června 1941, 

kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
pro Čechy a Moravu v Praze o zákazu dovozu 
dinarových platidel, která obíhala na území 

bývalé Jugoslávie.

Podle § 21, odst. 3 vládního nařízení ze dne 
23. června 1939, č. 155 Sb., kterým se vydává 
devisový řád, vyhlašuji s účinností ode dne 
vyhlášení připojené opatření Národní banky 
pro Čechy a Moravu v Praze ze dne 27. května 
1941.

Dr. Kalfus v. r.

Opatření
Národní banky pro Čechy a Moravu 

v Praze
o zákazu dovozu dinarových platidel, která 

obíhala na území bývalé Jugoslávie.

Národní banka pro Čechy a Moravu v Praze 
stanoví podle § 8 a § 21, odst. 1 a 2 vl. nař.
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